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Այս տարի հանուր աշխարհ ոգեկոչեց
Տանթէ Ալիկիերիի ծննդեան 700ամեակը:
Հնարաւորութեան սահմանին մէջ, հետեւi i ւեցանք անոնց, որոնք իրենց ճոխու... թեամբն ու այլազանութեամբը մեզի թը-
ւեցան հարազատ արձագանգը ա՛յն հան-
դիսութեանց՝ զորս ճիշտ տարի մը առաջ
քաղաքակիրթ մարդկութիւնը վերապա-
հած- էր Ուիլիամ Շէյքսփիրի ծննդեան

400ամեակին:
Բարձրօրէն ներշնչող է եւ մխիթարաւ

կան մարդկութեան սնուցած հաւատար-
մութեան այս զգացումը - իր -քեծագոյն
զաւակներուն հանդէպ, որոնք իրենց հան-
ճարի լոյսով ոչ միայն ճոխացուցին մեր
ներաշխարհը՝ այլեւ խօսեցան անդենա-
կանէն, Աստուծոյ եւ մարդուն միջեւ
գտնուող ահեղ պարապը ջանալով լեցնել
ստեղծագործ արուեստի ոյժով:

Վենետիկի Մխիթարեանները, գլխաւու
րութեամբ Հ. Արսէն Ղաղիկեանի, բար-ձրորակ թարգմանութիւններով լսեցու-
ցած են Տանթէ Ալիկիերիի ձայնը՝ մերմէջ, ու ահա, անոնց նախկին աշակերտ-
ներէն մին, Երեւանաբնակ Արրուն Տայ_
եանը, թարդմանական յոգնատանջ նա-
խափորձերէ ետք, երեք շքեղատիպ հա_
տորներով լոյս կ՝ընծայէ Տանթէի <<Աս_
տուածային կատակերգութիւն>>ը, Դժոխք(1947ին), Քաւարան (1952ին), Դրախտ(1959ին), Կիւստաւ Տորէի նկարազար-
դումներով և Աւետիք Իսահակեանի խըմ-բագրութեամբ (<<Քաւարան>>). մինչ <<Դը-ժոխք>>ն ու <<Դրախտ>>ը կը կրեն ուսուց-չապետ Ա. Կ. Ջիվելեգովի յառաջաբան_ները: Հրատարակութիւն՝ Հայպետհրատ,Երեւան:

Հոս կը փափաքինք նշել, որ ԱրբունՏայեան, վերջին տարիներուս, <<Դժոխք>>իիր թարդմանութիւնը ենթարկած է հիմ-

ՑԱՆԹԷԻ

նական վերամշակման, որու մէկ նմոյշը
տեսնելու առիթն ունեցանք <<Սովետական
դրականութիւն>> թերթի այս տարուան
Յունիսի թիւին մէջ:

Այդ նմոյշէն - Երդ երրորդ - վերահաւ
սու կ՝ըլլանք արուեստադէտ-թարդմանի-
չին արձանագրած ակներեւ յառաջադիւ
մութեանց. եռատողը աւելի սեղմ է,
պիրկ եւ էական, իմաստը առաւել յստա-
կութեամբ տրուած, ներդաշնակութիւնն
ու կշռոյթը՝ համակուն, բանաստեղծաւ
կան ընդհանուր մթնոլորտը հովախառն
պայծառութեամբ լիացած:

Անշուշտ, ամէն բարդութիւն եւ խըր-թութիւն չեն յաղթահարուած, ինչ որնմանօրինակ դժուարագոյն գործի մը մէջ
անհնարին բան է ո՞եւէ թարգմանիչի համար. սակայն, ընդհանուր առմամը, ինչ
որ տրուած է՝ շատ յաջող է, սիրով մը՝
որ յամառ եւ սպառիչ աշխատանք-ձեռ-

նարկէն կեանք կը ստանայ եւ կ՝իմաս--
տաւորուի:

Կը փափաքինք յիշատակել, որ նախա-
փորձերէն մինչեւ վերջին ձեւաւորումնե-
րը, Արբուն Տայեան վայելած է անվերա-
պահ, բոլորանուէր քաջալերանքն ու յոր-դորը Եդուարդ Թոփչեանի, որու հան-
դէպ կը տածէ երախտադիտութեան յուղիչ զդացում մը:
_Այս կէտին, փափաքող ենք մէջրերել

ռուս հանրածանօթ Տանթէագէտ եւ իտա-
լական Վերածնունդի մասնադէտ Ուսուց-
չապետ Գոլենիշչեւ-Կուտուղովի կարծի-քը՝ <<Աստուածային կատակերգութիւն>>
տաղերդութեան հայերէն թարդմանու=

թեանց մասին. <<Թարդմանական աշ-խատանքը՝ այնպիսի բարդ եւ ժամանակովհեռու մի ստեղծագործութեան վրայ,
ինչպիսին է <<Աստուածային կատակեր-
զութիւն>>ը, պահանջում էր ոչ միայն բա

նաստեղծական վարպետութեան բարձր
մակարդակ և թարդմանական փորձ, այլ-
եւ երկարատեւ, տքնաջան դիտական պա
տրաստութիւն: Կոստանդին Գամսախուր-
դեան, Միխայիլ Լողինսկին, Արբուն Տայ-
եանը բանաստեղծ թարդմանիչներ չէին
լոկ, այլեւ ներհուն մեկնաբաններ: Նը-
րանք նշանակալից աւանդ մտցրին սովե-
տական տանթէագիտութեան մէջ>>:

ՏԱՆԹԷԻ ՆՈՐ

ԱՐԲՈՒՆ

Արբուն Տայեան ծնած է Պարտիղակ,
1912 թուականի Յունուարին: Տարագրու-
թեան տարիներուն կը կորսնցնէ հայրը:-
Ինքը, մօր հետ, հրաշքով կենդանի կը
մնայ եւ 1919 թուին կ՝ապաստանի Պոլիս,
ուր կը մտնէ նախ ազդային նախակրթաւ
րանը եւ ապա Գատը Գիւղի Մխիթարեան
ուսումնարանը, որու մեծաւորն էր այն
ատեն իր հօրեղբայրը՝ Հ. Եսայի Տայեւ
ցին: 1922 թուականի դէպքերուն, Պոլ-
սէն՝ Մխիթարեան ուսումնարանի հետ կը
փոխադրուի Ֆիեսսոյ դ՝Արտիկոյ (Իտա
լիա), ուր մէկ տարի եւս մնալով, իր հօր
եղրօր միջոցով կ՝ընդունուի Վենետիկի
Մուրատ- Ռափայէլեան վարժարանը, եւ
1923-1927 տարիներուն հոն կը շարունա-
կէ իր ուսումները Մխիթարեաններու
տաք շունչին ներքեւ: 1928 թուականին
կը փոխադրուի Միլանոյի Մխիթարեան
ուսումնարանը: 1929 թուին կ՝երթայ մի-
անալու մայրիկին՝ Հայաստան: 1931-

1933 թուականներուն կը յաճախէ Երեւա
նի Պետական Համալսարանը: 1934ին զինք

Այս բարձր գնահատանքը կը հարկա-
դրէ մեզ կանգ առնել հոս, մեր վաղեմի
բարեկամին եւ սիրելի դասընկերոջ պատ

կառելի գործին առջեւ, եւ մաղթել անոր
ի սրտէ նորանոր նուաճումներ՝ նորանոր

թարդմանութիւններով, նաեւ Տանթէի
միւս ստեղծագործութիւններուն:

ԱՐԱՄԱՅԻՍ ՍՐԱՊԵԱՆ

ԹԱՐԳՄԱՆԻՉԸ

ՏԱՅԵԱՆ

կը՝ դտնենք արդէն դրասեղանի առջեւ, ի-
ըրեւ սրբագրիչ տեղական մամուլի ղա-
նաղան խմբագրութիւններու մէջ:

Գրականադէտ, այժմ Հայաստանի Գը-
րողներու Միութեան առաջին քարտու=
ղար եւ Գերագոյն Սովետի նախագահ
Եդուարդ Թոփչեանի խորհուրդով՝ 1938
թուին կը ձեռնարկէ Տանթէի <<Աստուա

ծային Կատակերգութեան>> չափածոյ
թարդմանութեան > իր թարդմանութեան
նախափորձերը կը տպուին նախ <<Գրա-
կան Թերթ>>ի եւ ապա <<Խորհրդային Գրա
կանութիւն>>, ամսագրի մէջ: <<Աստուա
ծային Կատակերգութեան>> առաջին մա
սը՝ <<Դժոխքը>>, Երեւանի Պետհրատէն

լոյս կը տեսնէ 1947ին - երկրորդ մասը՝
<<Քաւարանը>>, 1952ին. իսկ երրորդ մա
սը՝ <<Դրախտը>>, 1959ին, բոլորն ալ ծա--

նօթադրուած եւ ճոխացած Կիւստաւ Տու
րէի նկարներով:

Իր թարդմանութեամբ հրատարակուած
են նաեւ ֆրանսական դասական հեղինակ-
ներէն՝ Պալզաքի, Մոփասանի, Անաթոլ
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ԱՐԲՈՒՆ ՏԱՅԵԱՆ

Ֆրանսի, Փրոսփեր Մերիմէի կարեւորերկերը: Երեւանեան մամուլին մէջտորագրած է նաեւ գրական եւ գրախօ-
ըս-

սական յօդուածներ: 1944 թուականէն
աստին անդամ է Հայաստանի ԳրողներուՄիութեան:

Այժմ, երկար տարիներ վերստինխատելէ ետք, հիմնովին վերամշակած
աշ-

է <<Աստուածային Կատակերգութեան»
նախկին թարգմանութիւնները, եւ կազ_

իր
մեր է նոր մեկնութիւններ, Տանթէագի-տական նորագոյն տուեալներու ուսում_նասիրութեամբ: 1966 թուին,
ծննդեան 700ամեայ յոբելեանի առիթով,

Տանթէի
առաջին անգամ ըլլալով հայ իրականու-

թեան մէջ, պիտի հրատարակուի <<Աս-
տուածային Կատակերգութեան>> լրիւ չա-փածոյ թարգմանութիւնը՝ Հայաստանի
պետական հրատարակչական մարմիննեւ
րու կողմէ*:

Արբուն Տայեան, իր մանկութեան օրեւ
րուն, վայելած է իտալական պայծառ
կապոյտին հոդեպարար թովչանքը. ան-
տարակոյս, Մուրատ-Ռափայէլեանի աւ

շակերտութեան շրջան էն, մեծանուն
թարգմանիչ՝ Ղաղիկեանի շունչով խան-
դավառ, սիրահարուած է Տանթէին եւ աւ
նոր անմահ դործին: Տարիներու ընթաց--

քին, իտալերէն լեղուի իր հմտութեան
կողքին, խորացած է Տանթէագիտական
պրպտումներու մէջ եւ իւրացուցած է
բազմահատոր մեկնութիւններ, մասնագի-
տական ուսումնասիրութիւններ, եւրու
պական լեզուներով. համբերատար ու
յարատեւ աշխատանքով՝ անիկա ներկաւ
յիս մեր արժէ,քաւոր Տանթէագէտն է:
Տանթէի համընթաց, թարգմանական եր-
կարամեայ փորձառութեամբ, աճած ու
խորունկցած է նաեւ իր հայերէնագիտու-
թիւնը, եւ այդպէս դարձած է Տանթէի
վարպետ ու վաստակաւոր թարդմանիչ:

Ստորեւ, մեր ընթերցողներուն գաղա-
փար մը տալու համար կատարուած գնա-
հատելի աշխատանքին մասին, սիրով կը
հրատարակենք <<Կատակերգութեան>> երեք
մասերուն առաջին երգերը՝ Արբուն Տալ
եանի վերամշակուած թարգմանութեամբ:

ԽՄԲ.

*) Այս մանրամասն տեղեկութիւնները ուղղակփ
թարդմանիչէն քաղած է Հ. Ներսէս Վրդ. Տէր-
Ներսէսեան, Երեւանի մէջ, Արրուն Տայեանի հետ
ուրախալի հանդիպումի մը առիթով, 1965 թուա-կանի Նոյեմբեր 12ին:

ՏԱՆԹԷԱԿ ԱՆ ԷՋԵՐ

Դ Ժ Ո Խ Ք
Եւ ԱՌԱ ՁԻ Ն

Մթին անտառում: Ելքը անտառից: Փրկութեան լեռը եւ երեք գազանները:
Ապահով առաջնորդ Վիրգիլիոսը: - Անսովոր ճանապարհորդութեան սկիզբը:

Կիսաճամբին մեր այս կեանքի մարդկային
Ես կորցըրի ճանապարհը ճշմարիտ
Եւ ինձ գըտայ մի անտառում մըթագին:

Օ՜ դըժուար է արտայայտել թէ ո՞րքան
Վայրի, դժնի ու մըռայլ էր անտառն այդ.
Յիշելով այն ես սոսկում եմ դեռ այնքան:

Նա դառնաշունչ ու ահեղ էր մահուան պէս.
Բայց ցոյց տալու համար բարիքն իմ գըտած՝
Կը պատմեմ թէ ինչեր տեսայ այնտեղ ես:

Չեմ յիշում թէ ինչպէս մըտայ ես այնտեղ,
Այնքան էի քընաթաթախ այն պահին,
Երբ շեղուեցի ճանապարհից ես անեղծ:

Բայց երբ հասայ ըստորոտը մի լերան,
Ուր հատնում էր այն հովիտը չարաշուք,
Որ իմ սիրտը ահաբեկել էր այնքան,

Վեր նայեցի եւ տեսայ որ նա արդէն
Ողողուած էր ճաճանչներով արեւի,
Որ անպատիր ուղեցոյց է լուսեղէն:

Այնժամ մի քիչ անցաւ սոսկումն իմ խորին,
Որով այնպէս համակուել էր սիրտը իմ
Այն տանջալի, անդոհալի գիշերին:

Եւ ինչպէս նա,
Ծովից դէպի
Նայում է ետ՝

ով հեւհեւուն ու անձկոտ,
ծովեզերքը դուրս գալով

ալիքներին փորձանքոտ,
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